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Fields Ready for the Harvest

27 At this, his disciples came. They marveled 
that he was speaking with a woman; yet no 
one said, “What are you looking for?” or, 
“Why do you speak with her?”  
28 So the woman left her water pot, and went 
away into the city, and said to the people,  
29 “Come, see a man who told me 
everything that I did. Can this be the Christ?”  
30 They went out of the city, and were 
coming to him.  

27 Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθαν οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ καὶ 
ἐθαύµαζον ὅτι µετὰ γυναικὸς ἐλάλει· οὐδεὶς 
µέντοι εἶπεν· τί ζητεῖς ἤ τί λαλεῖς µετ’ αὐτῆς; 
28 ἀφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς ἡ γυνὴ καὶ 
ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν καὶ λέγει τοῖς 
ἀνθρώποις· 
29 δεῦτε ἴδετε ἄνθρωπον ὃς εἶπεν µοι πάντα 
ἃ ἐποίησα, µήτι οὕτος ἐστιν ὁ χριστός; 
30 ἐξῆλθον ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὸς 
αὐτόν. 

31 In the meanwhile, the disciples urged him, 
saying, “Rabbi, eat.”  
32 But he said to them, “I have food to eat that 
you don’t know about.” 
33 The disciples therefore said one to another, 
“Has anyone brought him something to eat?”  
34 Jesus said to them, “My food is to do the 
will of him who sent me, and to accomplish his 
work. 

31 Ἐν τῷ µεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ µαθηταὶ 
λέγοντες· ῥαββί, φάγε. 
32 ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ἐγὼ βρῶσιν ἔχω 
φαγεῖν ἣν ὑµεῖς οὐκ οἴδατε. 
33 ἔλεγον οὖν οἱ µαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους· 
µή τις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; 
34 λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· ἐµὸν βρῶµα 
ἐστιν ἵνα ποιήσω τὸ θέληµα τοῦ πέµψαντος 
µε καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. 

35 Don’t you say, ‘There are yet four 
months until the harvest?’ Behold, I tell 
you, lift up your eyes, and look at the 
fields, that they are white for harvest 
already. 
36 He who reaps receives wages, and 
gathers fruit to eternal life; that both he 
who sows and he who reaps may 
rejoice together. 
37 For in this the saying is true, ‘One 
sows, and another reaps.’ 
38 I sent you to reap that for which you 
haven’t labored. Others have labored, 
and you have entered into their labor.” 

35 οὐχ ὑµεῖς λέγετε ὅτι ἔτι τετράµηνος 
ἐστιν καὶ ὁ θερισµὸς ἔρχεται; ἰδοὺ λέγω 
ὑµῖν ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλµοὺς ὑµῶν καὶ 
θεάσασθε τὰς χώρας ὅτι λευκαί εἰσιν 
πρὸς θερισµόν. ἤδη 
36 ὁ θερίζων µισθὸν λαµβάνει καὶ συνάγει 
καρπὸν εἰς ζωὴν αἰὠνιον, ἵνα ὁ σπείρων 
ὁµοῦ χαίρῃ καὶ ὁ θερίζων. 
37 ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος ἐστὶν ἀληθινὸς 
ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ 
θερίζων. 
38 ἐγὼ ἀπέστειλα ὑµᾶς θερίζειν ὁ οὐχ 
ὑµεῖς κεκοπιάκατε· ἄλλοι κεκοπιάκασιν καὶ 
ὑµεῖς εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε.  

39 From that city many of the Samaritans believed 
in him because of the word of the woman, who 
testified, “He told me everything that I did.”  
40 So when the Samaritans came to him, they 
begged him to stay with them. He stayed there 
two days.  
41 Many more believed because of his word.  
42 They said to the woman, “Now we believe, not 
because of your speaking; for we have heard for 
ourselves, and know that this is indeed the Christ, 
the Savior of the world.”  

39 Ἐκ δὲ τῆς πόλεως 
ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν 
εἰς αὐτὸν τῶν Σαµαριτῶν 
διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς 
µαρτυρούσης ὅτι εἶπεν µοι 
πάντα ἃ ἐποίησα. 
40 ὡς οὖν ἦλθον πρὸς 
α ὐ τ ὸ ν ο ἱ Σ α µ α ρ ῖ τ α ι 
ἠρώτων αὐτὸν µεῖναι παρ’ 
αὐτοῖς· καὶ ἔµεινεν ἐκεῖ δύο 
ἡµέρας. 
41 καὶ πολλῷ πλείους 
ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον 
αὐτοῦ, 
42 τῇ τε γυναικὶ ἔλεγον 
[ὅτι] οὐκέτι διὰ τὴν σὴν 
λαλιὰν πιστεύοµεν, αὐτοὶ 
γ ὰ ρ ἀ κ η κ ό α µ ε ν κ α ὶ 
οἴδαµεν ὅτι οὗτος ἐστιν 
ἀληθῶς ὁ σωτὴρ τοῦ 
κόσµου. 


